
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

4087

DOC 51 2000/001DOC 51 2000/001

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

13 september 200513 septembre 2005

betreffende een wijziging van de
reglementering inzake het rijbewijs,

teneinde er een specifiek rijbewijs voor
het besturen van landbouwtractoren

 in op te nemen

(ingediend door mevrouw Josée Lejeune,
de heer François Bellot en de dames

Jacqueline Galant en Dominique Tilmans)

visant à modifier la réglementation
 relative au permis de conduire afin

d’y inclure un permis spécifique pour
la conduite des tracteurs agricoles

(déposée par Madame Josée Lejeune,
M. François Bellot et Mmes Jacqueline

Galant et Dominique Tilmans)
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De moeilijkheden waaraan men in de landbouwsector
het hoofd moet bieden, zijn bekend: grillig weer, opleg-
ging van quota’s, wijziging van de Europese subsidie-
regeling, strenge controles enzovoort. Ook de reglemen-
tering inzake het rijbewijs vormt een hinderpaal voor de
ontwikkeling van de landbouw, met name als een jonge
landbouwer een bedrijf wil overnemen. In de huidige
regeling wordt immers een onderscheid gemaakt tus-
sen enerzijds de trajecten van de boerderij naar het veld,
waarvoor een rijbewijs B (auto) of het slagen in een theo-
retisch examen vanaf de leeftijd van 16 jaar volstaat, en
anderzijds de andere trajecten die slechts mogen wor-
den afgelegd door houders van het rijbewijs C (vracht-
wagen) of C + E (oplegger). De hoge opleidingskosten
voor het verkrijgen van het rijbewijs C – ongeveer 1.500
euro – en de minimumleeftijd van 21 jaar om aan het
examen voor het behalen van het rijbewijs te mogen
deelnemen, kunnen de jongeren afschrikken om een
landbouwbedrijf over te nemen of, erger, ze ertoe aan-
zetten de reglementering te negeren.

Ten aanzien van die reglementering, die niet aan hun
beroepssituatie is aangepast, hebben vertegenwoordi-
gers van de landbouwers en in het bijzonder jonge land-
bouwers het initiatief genomen om de koppen bij elkaar
te steken en over een wijziging van de huidige regels
na te denken. Het resultaat is het voorstel om een spe-
cifieke categorie van rijbewijs voor landbouwtractoren
(landbouwtrekkers) in te stellen – rijbewijs T –, dat zou
worden verkregen na een theoretisch en praktisch ge-
deelte met aangepast materieel. Deze categorie zou
volgens het laadvermogen in twee subcategorieën kun-
nen worden ingedeeld. Daarbij zou de toegang (vanaf
de leeftijd van 16 jaar) tot het basismaterieel van de
landbouwer makkelijk blijven, en zou het besturen van
de zwaarste combinaties pas mogen vanaf 18 jaar. Het
praktische gedeelte zou buiten de examencentra van
de GOCA (Groepering van erkende ondernemingen voor
autokeuring en rijbewijs) moeten kunnen plaatsvinden;
de infrastructuur ervan is immers niet ontworpen om het
gewicht van rollend landbouwmaterieel te dragen. De
kosten om zich op dit gedeelte voor te bereiden, moe-
ten redelijk blijven. Daarom is het absoluut noodzakelijk
voor deze opleiding de vrije sector te behouden, waar-
bij de sector van de beroepsopleiding uiteraard niet mag
worden uitgesloten.

De instelling van een specifiek rijbewijs voor tracto-
ren moet tevens worden gezien als een middel om de
verkeersveiligheid te vergroten. De opstelling van een
samenhangender reglementering die beter aan de bij-

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les difficultés auxquelles sont confrontés les tra-
vailleurs du secteur agricole sont bien connues : aléas
météorologiques, imposition de quotas, modification du
régime des subventions européennes, rigueur des con-
trôles, etc. La réglementation relative au permis de con-
duire représente également un obstacle au développe-
ment de l’activité agricole, notamment lors de la reprise
d’une exploitation par un jeune agriculteur. En effet, le
système actuel distingue, d’une part, les trajets de la
ferme aux champs pour lesquels un permis B (voiture)
ou la réussite d’un examen théorique dès 16 ans suffit
et, d’autre part, les autres trajets qui ne peuvent être
effectués que par des titulaires du permis C (camion)
ou C + E (semi-remorque). Le coût élevé de la forma-
tion pour l’obtention du permis C – de l’ordre de 1.500
euros – ainsi que l’âge minimum de 21 ans pour pou-
voir présenter les épreuves du permis de conduire peu-
vent être de nature à dissuader des jeunes de repren-
dre une exploitation agricole ou, pire, les inciter à ignorer
la réglementation.

Face à cette réglementation inadaptée à leur situa-
tion professionnelle, des représentants des agriculteurs
et, en particulier, des jeunes agriculteurs ont pris l’initia-
tive de réfléchir à une modification des règles actuelles.
La proposition a été faite d’instaurer une catégorie spé-
cifique de permis de conduire un tracteur agricole –
permis T – qui serait obtenu à la suite d’épreuves théo-
riques et pratiques adaptées aux matériels concernés.
Cette catégorie pourrait être subdivisée en deux sous-
catégories en fonction du tonnage et ce, afin de per-
mettre un accès aisé, dès l’âge de 16 ans, au matériel
de base de l’agriculteur, tout en réservant la conduite
des ensembles les plus lourds à partir de 18 ans. Les
épreuves pratiques devraient pouvoir se dérouler en
dehors des centres d’examen du Groupement des so-
ciétés agréées de contrôle automobile et du permis de
conduire (GOCA) dont les infrastructures n’ont pas né-
cessairement été conçues pour supporter la masse des
engins agricoles. Le coût de la préparation à ces épreu-
ves doit se situer dans des limites raisonnables. C’est
pourquoi, il est indispensable que la filière libre soit éga-
lement maintenue pour cette formation sans exclure,
bien entendu, les filières de formation professionnelle.

La création d’un permis de conduire spécifique pour
les tracteurs doit également être considérée comme un
moyen d’accroître la sécurité routière. L’élaboration
d’une réglementation plus cohérente et mieux adaptée
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zondere situatie van de landbouwers is aangepast, zal
ertoe bijdragen dat deze categorie zich bewuster wordt
van de gevaren verbonden aan het besturen van hun
voertuigen en dientengevolge tot een betere beheer-
sing van die gevaren.

à la situation particulière des agriculteurs contribuera à
renforcer la prise de conscience par ceux-ci des risques
liés à la conduite de leurs outils de travail et, par consé-
quent, à mieux maîtriser ces risques.

Josée LEJEUNE (MR)
François BELLOT (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Dominique TILMANS (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat de regelgeving inzake het rij-
bewijs, krachtens welke de bestuurders van landbouw-
voertuigen die zich van de boerderij naar het veld bege-
ven ervan zijn vrijgesteld houder te zijn van een rijbewijs
en het bij zich te hebben, niet is aangepast aan de si-
tuaties waarmee de landbouwers te maken krijgen;

B. overwegende dat diezelfde regelgeving de be-
stuurder ertoe verplicht voor andere trajecten dan tus-
sen de boerderij en het veld houder te zijn van een rij-
bewijs C (vrachtwagen) of C+E (vrachtwagen met
aanhangwagen), dat een opleiding onderstelt die voor
heel wat jonge landbouwers te duur uitvalt;

C. overwegende dat de vigerende regelgeving de
jonge landbouwers benadeelt en aldus de overname van
landbouwbedrijven kan afremmen;

D. overwegende dat de Europese richtlijnen toestaan
dat een lidstaat in zijn nationale regelgeving de bepa-
ling opneemt dat voor landbouw- of bosbouwtrekkers
een specifieke categorie van rijbewijs geldt;

E. overwegende dat de organisaties die de landbou-
wers vertegenwoordigen terzake voorstellen hebben
geformuleerd;

F. overwegende dat de versoepeling van de vige-
rende wetgeving onze landbouwbedrijvigheid zou kun-
nen ondersteunen en tot ontwikkeling laten komen;

G. overwegende dat dringend de moeilijkheden moe-
ten worden verholpen waarmee degenen die in de land-
bouw werkzaam zijn, te kampen hebben.

VRAAGT DE REGERING:

1. de regelgeving inzake het rijbewijs aan te pas-
sen, teneinde het besturen van een landbouwtrekker
en van een aanhangwagen vanaf de leeftijd van 16 jaar
toe te staan zonder enige andere beperking dan het laad-
vermogen van het geheel;

2. te voorzien in een specifieke categorie van rijbe-
wijs voor het besturen van trekkers en landbouw-
materieel;

PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS,

A. considérant que la réglementation relative au
permis de conduire qui dispense de l’obligation d’être
titulaire et porteur d’un permis de conduire les conduc-
teurs de véhicules agricoles se rendant de la ferme aux
champs est inadaptée aux situations rencontrées par
les agriculteurs;

B. considérant que cette même réglementation im-
pose pour les déplacements autres que ceux effectués
entre la ferme et les champs que le conducteur soit titu-
laire d’un permis C (camion) ou C+E (semi-remorque)
dont l’obtention suppose une formation trop coûteuse
pour de nombreux jeunes agriculteurs;

C. considérant que la réglementation actuelle qui
pénalise les jeunes agriculteurs peut être un frein à la
reprise d’exploitations agricoles;

D. considérant que les directives européennes per-
mettent qu’un Etat membre prévoie dans sa réglemen-
tation nationale qu’une catégorie spécifique de permis
de conduire vise les tracteurs agricoles ou forestiers;

E. considérant que des organisations représentant
les agriculteurs ont avancé des propositions en la ma-
tière;

F. considérant que l’assouplissement de la législa-
tion actuelle permettrait de soutenir l’activité et le déve-
loppement de notre agriculture;

G. considérant qu’il est urgent de répondre aux diffi-
cultés auxquelles sont confrontés les travailleurs du
monde agricole.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. d’adapter la réglementation relative au permis de
conduire en vue d’autoriser la conduite d’un tracteur
agricole et d’une remorque sans autre restriction que la
limitation du tonnage de l’ensemble dès l’âge de 16 ans;

2. De créer une catégorie spécifique de permis de
conduire pour la conduite de tracteurs et de matériel
agricole;
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3. te voorzien in theoretische en praktische examens
onder voorwaarden die zijn afgestemd op de specifieke
eigenschappen van het gebruikte materieel;

4. de mogelijkheid te bieden de theoretische en de
praktische opleiding tegen een redelijke prijs te volgen,
hetzij met behulp van vrije begeleiding, hetzij via rij-
scholen.

14 juli 2005

3. de prévoir des épreuves théoriques et pratiques
dans des conditions adaptées à la spécificité du maté-
riel utilisé;

4. de permettre que la formation théorique et prati-
que puisse être suivie dans des conditions financières
abordables, que ce soit par la filière libre ou par l’inter-
médiaire de centres de formation professionnelle.

14 juillet 2005

Josée LEJEUNE (MR)
François BELLOT (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
Dominique TILMANS (MR)
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